
Гермиона изо всех сил пыталась снять лыжные ботинки, это было нелегко со всеми слоями
одежды, которую она носила. Пребывание на горнолыжном курорте в Новой Зеландии не
означало никакого волшебства, так что даже если бы она знала заклинание снятия ботинок,
она не смогла бы его использовать.

- Тебе нужна помощь?"

Гермиона посмотрела на того, кто предложил помощь, это был их инструктор по лыжам.
Высокий, темноволосый, с широкой дружелюбной улыбкой и невероятно милым киви-
акцентом. - Нет, спасибо, Эш, я справлюсь."

Как раз в этот момент Трейси остановилась перед ней. На ее заднице.

- С тобой все в порядке, Гермиона. Ты выглядишь немного раскрасневшейся." - сказала Трейси,
покачивая бровями и многозначительно глядя на уходящего инструктора.

- Я в порядке, большое спасибо. Ты же знаешь, что должна стоять на них, а не скользить по
заднице, - ответила Гермиона с раздраженным вздохом.

Когда ее родители спросили, не хочет ли она взять с собой подругу на лыжную прогулку,
Трейси как бы сама пригласила ее. Не то чтобы она возражала, поскольку Трейси была ее
первым выбором, она просто не знала, как эти вещи обрабатываются в волшебном мире. Или
маггловский мир, если она была честна сама с собой, у нее никогда раньше не было друзей.

Трейси не могла поверить в свою удачу, в то, что ей довелось прожить пару недель как магглу.
Неделя катания на лыжах, затем неделя езды по Северному острову Новой Зеландии.
Возможность исследовать другую страну с таким сильным магическим наследием, как Новая
Зеландия. Она не испытывала никаких угрызений совести, приглашая себя с собой.

В некоторых маленьких городках, которые они посещали, магия была настолько вплетена в
образ жизни, что магические сувенирные лавки смешивались с другими лавками на виду. Им
удалось найти что-то для каждого из своих друзей. Интересно было бы посмотреть, что скажут
о них таможенники в аэропорту.

Аэропорты!, Самолеты! Мир магглов был таким удивительным, подумала Трейси. И покупки. О,
Мерлин, покупки. Хорошо еще, что перед отъездом она обыскала свой тайник с галеонами в
фамильном склепе в Гринготтсе.

Путешествие подходило к концу, когда они шли через залив островов, когда они получили
приглашение от Гарри и Дафны. Никакой совиной почты в Новой Зеландии. Доставка
осуществлялась одним из многих видов нелетающих птиц, каждый из которых имел свою
специальность, а сверхбольшие посылки доставлялись предположительно вымершими Моа. По
крайней мере, так говорили местные. Трудно было сказать, шутят они или нет, чувство юмора
у киви было очень странным, включая обращение ко всем "кузен" и "братан".

Гермиона прочитала приглашение и отдала его Трейси, которая прочитала его и спросила:
"Этот учебный лагерь похож на маскарад?"

-Что-то в этом роде, - с улыбкой ответила Гермиона.

________________________________________

Пока Блэз одевался для очередного бала, он был рад, что это не очередной маскарад.



Последний не имел большого успеха. Волшебники были безнадежны, по крайней мере
половина оделась бы как Мерлин, и был бы тот единственный идиот, который оделся бы как
Волдеморт.

Весь его летний опыт до сих пор, казалось, состоял из путешествий и балов. С тех пор как его
мать начала встречаться с лордом Блэком, приглашения на светские мероприятия стали
приходить, поскольку ведьмы думали, что их мужья снова в безопасности, а имя Блэка
вызывало достаточно страха, чтобы люди не хотели проводить светское мероприятие и не
приглашали лорда Блэка.

Так что первую часть лета они провели, путешествуя по континенту, навещая то одного графа,
то другого маркиза, и всегда обедали и устраивали бал.

В результате он слишком много ел, слишком много спал и почти не занимался магией. Когда
Гарри получил приглашение в учебный лагерь, он испытал настоящее облегчение.

Шанс снова побыть с друзьями и немного развеять лень. Интересно, будет ли там Сьюзен?

________________________________________

-Нет, ни в коем случае, - сказала мадам Боунс, - Вы не собираетесь провести две недели в доме
для мальчиков."

-Гарри Поттер? Какой-то мальчик? Спаситель нашего мира. Его приемная семья, в том числе и
невыразимая. Гермиона, Трейси и Невилл? Люди, которые спасли меня и Ханну от горного
тролля?" - недоверчиво спросила Сьюзен.

- А Блейз там будет?" - лукаво спросила тетя.

-Я... ммм... кто? ммм… Я не знаю. Откуда мне это знать? И почему меня это должно
волновать?" Сьюзен ответила очень неубедительно.

"Это прекрасная возможность тренироваться с лучшей в своем классе тетей. Я просто хочу
быть самой лучшей ведьмой, какой только могу, как мама." - сказала Сьюзен почти со слезами.

- О, Сьюзен, дорогая, конечно, ты можешь поехать, если это так много для тебя значит. Хотя я
буду говорить с Роксаной о различных мерах безопасности, - сказала тетя, стараясь выглядеть
строгой.

-Ты самая лучшая, тетя, - взвизгнула она. -Я должна сказать Ханне, - и обняла тетю.

- Да, когда я дам тебе то, что ты хочешь."

________________________________________

- Я хочу уйти, - сказала Падма, топнув ногой.

- Тебя не пригласили. Вы никогда раньше не интересовались нашей учебной группой. Это было
слишком шумно для вас, серьезных студентов. Я говорила тебе, что однажды твоя ревность к
Гермионе вернется и укусит тебя, - сказала ее близняшка.

- Я не завидую Грейнджер. В ней нет ничего особенного." Ответ Падмы прозвучал
неубедительно. - В любом случае, с каких это пор вы с Лавандой стали так интересоваться
книгами и учебой? Я думал, вы, гриффиндорцы, не занимаетесь подобными вещами. Это не



значит, что ты победишь меня на экзаменах."

- Сильно волнуешься?" Парвати засмеялась и направилась в свою комнату, где Лаванда все еще
смеялась и прыгала, не в силах сдержаться, чуть не падая от волнения. Ей действительно не
следовало оставлять ее одну.

________________________________________

Теодор был в поместье совсем один. Отец уехал в очередную "деловую" поездку. С тех пор как
Тео вернулся домой, они едва обменялись несколькими словами. Его отец сказал, что надеется,
что результаты экзаменов не опозорят его фамилию, и что Тео уже достаточно взрослый,
чтобы заботиться о себе, пока он зарабатывает золото для семьи.

На самом деле он испытывал облегчение от того, что поместье было в его полном
распоряжении, избавившись от постоянного страха разочаровать или расстроить отца. Даттон,
домашний эльф его отца, конечно, доложит о том, что он задумал. Даттон был таким же
извращенным и злым, как и его отец. Когда придет время, с ними обоими разберутся.

А пока он усердно учился, усердно тренировался и пытался справиться.

Затем пришло приглашение от Гарри, доставленное, к счастью, когда Даттона не было дома.
Или, может быть, не так, как это было замаскировано под форму продления подписки на
журнал по квиддичу.

Он действительно хотел уехать, и если бы отца не было дома, ему бы это почти сошло с рук,
если бы не Даттон. Ему придется придумать что-нибудь изобретательное, чтобы одурачить
эльфа.

________________________________________

Ханна смотрела в зеркало, пытаясь придумать новый и творческий способ заплести волосы.
Невилл был очарован ее косами и, казалось, смотрел на них целую вечность. Она надеялась,
что он не сравнивает их с корнями растений или виноградными лозами. С любовью Невилла к
гербологии никогда нельзя быть уверенным.

Она уже получила разрешение посетить Учебный лагерь, что бы это ни значило, и теперь
Сьюзен сказала, что собирается. Она надеялась, что это не помешает ее занятиям. Вся
практика и учеба творили чудеса с ее оценками, и ее заклинательное мастерство улучшалось
вне поля зрения.

________________________________________

"С глаз долой, из сердца вон", - подумал Дин, присоединяясь к своей семье в совершенно
обычном маггловском караване, отправляющемся в озерный край. Как будто магии вообще не
существовало в мире. У него даже не было с собой волшебной палочки. Он был упакован с
книгами ис в своем сундуке дома.

Как раз в то время, когда он делал некоторые реальные успехи в составе учебной группы Гарри
и Дафны. Теперь он будет так далеко позади, когда вернется, что снова окажется в хвосте стаи.

Несмотря на то, что он не мог практиковать магию, он все еще следил за тем, чтобы
поддерживать свою физическую подготовку с пробежкой каждое утро и игрой в футбол по
вечерам.



Затем пришло его приглашение. Учебный лагерь, две недели интенсивных тренировок.

ДА! - подумал он.

________________________________________

НЕТ! - Подумала Миллисент. Она не вернется к прежним дурным привычкам. Приехав с мамой
домой с вокзала, она была полна решимости продолжать хорошо питаться, заниматься спортом
и практиковаться.

В первую неделю каникул она заняла часть одной из теплиц, где выращивала ингредиенты для
зелий для собственного употребления. С небольшой помощью маггловской книги по
садоводству и немного драконьего навоза, прежде чем она поняла, что есть свежие овощи,
чтобы сопровождать ужин.

Днем она по-прежнему помогала матери в лаборатории зелий, но каждое утро вставала рано и
проводила целый час, проверяя скорость и уклоняясь от упражнений. Она также провела час
перед наступлением темноты, отрабатывая свои наступательные заклинания на садовых
гномах, взрывая их через каменную стену, где они смеялись и перегруппировывались, находя
новый путь, чтобы проникнуть в сад.

По вечерам после ужина она сидела у камина и читала учебники, а мама обсуждала свою
последнюю теорию или эксперимент с зельями.

Когда пришло приглашение, она почувствовала, что вся ее тяжелая работа окупается. Эти две
недели совпали с поездкой за зельями, которую она собиралась совершить вместе с матерью,
но мама настояла, чтобы она присоединилась к своим друзьям. Семья-это навсегда, но
молодость мимолетна, а дружба может длиться всю жизнь.

________________________________________

Казалось, это было целую вечность назад, подумал Гарри, мысленно возвращаясь к временам
Дурслей, глядя на все приглашения, которые принимали его друзья. Было время, когда он
думал, что у него никогда не будет друга. Теперь у него их было много.

Он просто надеялся, что они останутся его друзьями после двух недель учебного лагеря
Сайруса.
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